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Előfizetési  díj :  
H e l y b e n  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  ecész  
é v r e  8 korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

.  2 korona.  Egyes  szám  ára  16  fillér  

Fe le lő s  sze rkesz tő : 
T E M E S K Ö Z Y  G E l t Z S O N .  

F ő m u n k a t á r s a k : 
VEVEEÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA.  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  SZERDAHELYI  J Á N O S ,  

e  h  é r  z á s z l ó .  
Pompás  ünnepély  keretében  avattatott  

lel  Pünkösd  másodnapján  a  „Katholikus  
Olvasóegylet"  díszzászlója.  Fehér  a  szine  
ennek  a  zászlónak,  a  fehér  szin  pedig  a  
béke  jelvisége.  Mintha  beszélne  a  szinével  
ez  a  zászló,  mintha  mondaná,  hogy  az  egye-
süléshez  s az egyesülésben  leledző  energiá-
nak  kifejléséhez  és  érvényesüléséhez  a  
„ b é k e "  szükséges.  Amidőn  a  társadalmat  
az  osztály  és érdek  harc  tusái  dúlják,  ami-
dőn  az egyesületekben  szinte  ellentmondó-
kig  a  széthúzás  szelleme lappang  :  alkalom-
szerű  fennen  lobogtatni  a  béke  zászlóját.  
S  hogy  éppen  a ,,lvath.  Olvasóegylet"  ra-
gadta  kezébe  ezt  a  zászlót,  okát  adja  az  a  
körülmény,  hogy  az  egyesület  kebelében  
központosítva  találjuk  Abony  város  társa-
dalmi  osztályainak  mindazon  képviselőit,  
akiknek  transmissionális  feladatuk  átszár-
maztatni  a  fehér  zászlóból  kiáradó  szelle-
met  a  nagy  sokadalomba  s  eme  közvetítés-
sel  megteremteni  az  a  társadalmi  békét,  
amely  az egyes  osztályok  és e  varos köz-
nyugalmának  biztonságát  mozdíthatja elö. 

K r ó n i k a . 

Napi  m u n k á m a t  b e f e j e z v é n ,  
F á r a d t a n  h a z a  b a l l a g o k ,  
S  a z o n  t ö p r e n g e k ,  hogy  a  m u n k a  
H o l n a p  m e g i n t  k e z d ő d n i  fog.  

V é n  R ó k u s z  t o r n y a  t e t e j é r ő l  
B á g y a d t a u  b u g  a z  e s t h a r a n g ,  
S z á g u l d ó  f o g a t o k n a k  e z r e  
D ü h ö r g v e  v á g l a t  o t t a l a n t . 

S  a  f o g a t o k b a n  h o s s z ú  o r r a l  
H ú z ó d i k  m e g  n é h á n y  ficsúr,  
T o m p á n  m a g u k  e lé m e r e d v e . 
Csak  ü l d ö g é l n e k  s z ó t l a n u l .  

E b é d  u t á n ,  m i k o r  k i m e n t e k ,  
N e m  voll  b a j u k ,  a h , s e m m i  m é g ,  
S z e m ü k  v i l l ámlo t t  s  a  k a l a p j u k  
l t t -o t l  f ü r g é n  e m e l g e t é k .  

S  hogy  v i s s z a t é r n e k ,  a  k a l a p j u k  
Az  ó l o m n á l  is  n e h e z e b b ,  
P e d i g  t ö b b  n i n c s e n  r a j t a  m o s t se , 
Csuk  egy  p l a k e t t ,  egy  kis  p l ake t t .  

Oh ,  e n n e k  a  k ics iny  p l a k e t t n e k  
Mily  ó r i á s i  s ú l y a  v a n ,  
S  m e n y i t  b e s z é l  s  mily  s z o m o r u a t ,  
B á r ,  c s ö n d e s ,  n é m a ,  s z ó t a l a n .  

Az  egyik  súg ja  :  L á m ,  l e tö r t é l ,  
Éhezn i  fogsz  egy  hóton  át ! 

I  Egy  régi  latin  közmondás  azt  hangoz-
tatja  :  ,,Si  vis  pacem,  para  bellum !"  Magya-
rán  :  ,,Ha  bőkét  akarsz,  készülj  hadjáratra  !"  
Azaz  a  mai  társadalmi  értelemben  véve : 
ha  azt  akarod,  hogy  a  társadalmi  osztályok  
között  a  békesség  lakozzék,  küzdened  kell,  
nem  öldöklő  fegyverrel,  hanem  a  szeretet  
eszközeivel  a  felcsigázott,  kivihetetlen  szo-
ciális  vágyak  ellen  és hadat  kell  vezetned  
mindazon  társadalmi  silányságok  ellen,  a-
inelyek  magukon  viselik  a  szeretetlenség  
bélyegeit  s  amelyek  egyesek  és  osztályok  
közölt  mindjobban  és jobban  tágítják  az  
elválasztó  ürt.  — Ha  tehát  óhajtod  a tár-
sadalom  békéjét,  kívánod  a  béke  áldásait : 
üzenj  hadat,  viselj  háborút  a szeretetlenség, 
a  békétlenség  különböző  alakban  jelentke-
ző  beteges  tünetei  ellen.  

Hogy  azonban  ennek  a  fehér  zászló-
nak  a  társadalomra  is kiható  ereje  m eg ne 
bénittassék,  szükséges  mindenek  előtt,  hogy  
az  érdekelt  egyesület  a  maga  háza  előtt is 
söprögessen,  vagyis  törekednie  kell  arra,  
hogy  az egyesület  kebelében  lábra  ne kap-
jon  az immár  itt-ott  fel-fcltünedezö  irigyke-
dés,  tiszteletlenség,  hálátlanság,  egymásnak  

F  e  n  ö.  

Hirdetmények, 
nyiltterek,valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  a kiadó 

hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera  1  korona.  

meg  nem  becsülése  stb.  egyszóval  azok  a  
jelenségek,  amelyek  a keresztény  szeretetnek  
tanával  összenemegyeztethetök  és  össze  nem  
egyeztethetők  az egyesülés  céljajvai sem. 
Tiszteletlenség  és hálátlanság  tünetei  voltak  
észlelhetők  az egyesület  tisztujitó  nagygyű-
lésén  és  más  alkalommal  a feljebb valók,  inte-
ligencia  és a tisztviselők  iránt.  Jegyezzék  meg  
jól  az egyesület  azon  tagjai,  akiknek  érzékük  
es értelmük  nincs  elegendő  a tisztviselők  mun-
káját  latolgatni,  hogy  a  tisztviselők  életereje  
sem  potya  erö  s  ami  munkát  végeznek  az  
egyesület,  a  köz  érdekében,  az  nem  gáncsot,  
személyük  nem  lekicsinylést,  hanem mun-
kájuk  elismerést  és  személyük  tiszteletet  ér-
demel. 

Nem  mondjuk,  hogy  általános  és  gyö-
keres  a  baj,  csak  jelezzük,  hogy  mutatkoz-
nak  egyes  tünetek,  amelyeknek  ideje  korán  
elejét  kell  venni,  mert  ha a  szeretetlenség  
és  tiszteletlenség  nagyobb  alakot  öltene,  
méltatlan  volna  az egyesület"  a  békességet  
jelentő  fehér  zászlóhoz,  melynek  avató-
ünnepségéről  következő  cikkünkben  számo-
lunk be. 

A  más ik  m o n d j a  :  E l k e z e l t e d  
A  p r incz ipa l i s  v a g y o n á t .  

A  h a r m a d i k  :  V igyázz ,  m a h o l n a p  
F o g h á z ,  vagy  b ö r l ö n  vá r  r e a d  !  
A  negyed ik  : Ne h a l l g a t t a s d  el  
A  le lk i i smere t  s z a v á t  :  

A  f é l r e c s a p o t t  k a l a p o k r ó l  
S o r j á b a  igy  szól  a  p i a k e l t ,  
A  sok  f icsúr  a  k o c s i p á r n á n  
S z á v á i  b o r z a d v a  h a l l j a  m e g .  

Gyors  elhatározás.  
—*»S  Az  .Abony*  e r e d e t i  t á r c z á j a .  

i r t a :  Zöldi  /"tárton.  

T a p a s z t a l a t o m  sze r in t  a  k ü l v á r o s o k b a n  az  
e m b e r e k  t e i n p e r a m e n t u m o s a b h a k ,  v á l l a l k u z ó h b a k ,  
m o z g é k o n y a b b a k ,  mint  a  v á r o s  b e l s ő  t e rü l e t e in ,  
a h o l  m i n d e n f é l e  s zokás ,  k é n y s z e r ,  e lő í t é l e t  nyügzi  
le  őke t .  

Az  igaz,  hogy  a r r a  is  j o b b a n  ink l iná lnak ,  
hogy  e g y m á s t  m e g k é s e l j é k .  E l v é g r e  ez is  a  tem-
p e r a m e n t u m  dolga . . . .  a  k r i m i n á l i s  t e m p e r a -
m e n t u m é . 

A  k u l t u r a  kiilsö  l á t s za t  s z e r i n t  a  k ü l v á r o s b a n  
u g y a n a z ,  a m i  a  k ö r u t a k o n  be lü l .  A b é r h á z a k  alig  
a l a c s o n y a b b a k ,  a z i skolák  m e g  n a g y o b b a k ,  szel-
l ő s e b b e k ,  s  p é l d á u l  a  R i v i é r a - k á v é h á z  e lő t t  oly  
t e r r á s z  t e r ü l  el , a m i n ő t  a z ö s s z e s  k ö r u t a k o n  h i á b a  
k e r e s ü n k . 

E n n e k  a  g y ö n y ö r ű  t r o p i k u s  n ö v é n y z e t t e l p a -
z a r a n  d i sz i t e l t  t e r r á s z n a k  a  k ö z ö n s é g e  é p p  oly  
vegyos ,  m i n t  é r d e k e s .  A  l e g é r d e k e s e b b  ( é r f ivendé-
gek  egy ike  k é t s é g t e l e n ü l  Z i m m e r  A lbe r t  volt .  S z é p ,  

I  m a g a s ,  i n k á b b  f e k e t e  m i n t  b a r n a  e m b e r ,  k ö r s z a -

kálhi  a  k ő s z é n  c s i l l ogásá ra  e m l é k e z t e t .  R u h a v i s e -
le te  k i f o g á s t a l a n u l  e l e g á n s .  C s a k  u r a n y l á n c z á n a k  
a  v a s t a g s á g a  m u t a t o t t  va l ami  k é r k e d ő  k a r r a k t e r t .  
Igazi  uri  e m b e r  ne in  visel  a n n y i r a  v a s t a g  a r a n y -
l á n c z o t . 

Erről  a  Z i m m e r r ö l  sok  m i n d e n f é l e  h i r  ke r in -
ge t t .  Az egyik  hir k é t s é g t e l e n ü l  a  va ló t  m o n d o t t a .  
Ez  a  hir a r r a  v o n a t k o z o t t ,  hogy  Z i m m e r  Alber t  
n é h á n y  h ó n a p  e lő t t  a g a b o n a t ő z s d é n  l e tö r t .  Végé r -
v é n y e s e n  l e tö r t  k u k o r i c z á b a n .  Ki is r e k e s z t e t t é k  a  
t ő z s d é r ő l  . . . 

A  b e n n f e n t e s e k  t u d t á k ,  hogy  n i n c s  p é n z e .  
Már  h e t e k  ó t a  a p r ó  k ö l c s ö n ö k b ő l  élt ,  ső t o lya t  is  
b e s z é l t e k ,  hogy  a  f ö p i n c z é r n é l  p i s z k o s  a d ó s s á -
ga  van .  

Annyiva l  j o b b a n  k i e m e l k e d e t t  v i s s z a t a s z í t ó a n  
p ö k h e n d i  m o d o r a .  Alig  a k a r t  a z e m b e r e k k e l ,  rég i  
ö s m e r ő s e i v e l  s z ó b a  á l lan i .  A p i n c z é r e k k e l  s z e m b e n  
is  b r u t á l i s a n  köve te lő  volt .  

—  Micsoda  k i szo lgá lás  ez ?  N e m  s z é g y e n l i k  
m a g u k a t  ? !  —  h a n g z o t t  m i n d u n t a l a n  a j k á r ó l .  

De  l e g j o b b a n  m e g b o t r á n k o z t a t t a  a z  ö s m e r ö -
s ö k e t  a  k ö v e t k e z ő  e s e m é n y .  

Mikor  a  k á v é h á z  t e r r a s z á t  á t a d t á k  a  f o r g a -
l o m n a k ,  özv.  D o r r i c h n é  is m e g j e l e n t  ké t  l e á n y á v a l  
u z s o n n a  t á j o n .  Igen  c s i n o s  ké t  l e á n y  vol t ,  á m b á r  
n e m  e g é s z e n  f ia ta lok.  A k ü l v á r o s b a n ,  é p p  úgy  m i n t a 
k i s v á r o s b a n ,  j o b b a n  t u d j á k  a z i l yesmi t  e l l e n ő r i z n i .  

Az  i d ő s e b b  D o r r i c h - l e á n y r ó l ,  a  K a r o l i n á r ó l  
az t  b e s z é l t é k ,  hogy  m á r  2 8 é v e s .  L a m a s s y ,  a  volt  
e l ö l j á r ó ,  a  m i n d e n t  t u d ó  k á v é h á z i  a l a k  a z t  is  
t u d t a ,  hogy  K a r o l i n a  m á r  8  óv e lő t t  m e n y a s s z o n y  
vol t ,  de  v a l a m i  h o z o m á n y - d i l í e r e n c z i a  m e g s z ü n t e t t e  
a  b a r á t s á g o s  v o n a t k o z á s o k a t .  

Ez  a  L a m a s s y ,  n o h a  r o s s z  n y e l v ű ,  p l e t y k á s  
e m b e r  vol t ,  de  e g y é b k é n t  g y ö n g é d ,  p u h a s z i v i i  a l ak .  
Ö  figvelmeztatte  Z i m m e r t ,  hogy  a  Dor r i ch  l e á n y o k  
ott  v a n n a k  a  t e r r a s z o n .  

TÁRCZA. 
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—  B á n o m  is  én  !  —  h a n g z o t t  a  k ö z ö m b ö s  
vá lasz . 

—  B o c s á n a t o t  ké rek ,  —  pro tes tá l t  L a m a s s y ,  
-—  úgy  t u d o m ,  hogy  azok  ö n n e k  közeli  rokona i .  
Az  ö n  boldogul t  é d e s a n y j a  sz in tén  Durr ich  leány  
volt  é s  .  .  .  

—  És  a z t á n ?  Hagy jon  n e k e m  béké t  .  .  .  Van  
n e k e m  m á s  b a j o m .  

E lmen t ,  ané lkü l ,  hogy  figyelmére  mél ta t t a  
vo lna  rokona i t .  L a m a s s y  h a r a g o s a n  tek in te t t  u-
t á n n a . 

—  N e m  h i t t em,  hogy  ilyen  komisz  f rá te r ,  —  
d ö r m ö g t e  m a g á b a n .  

Vagy  h á r o m  n a p p a l  k é s ő b b  az  éjjeli  ó rák-
b a n  L a m a s s y  véle t lenül  egyedü l  m a r a d t  Z i m m e r -
rel  a  t e r r a sz  egyik  a s z t a l á n á l .  L a m a s s y  h o s s z a s  
b e v e z e t é s  u tán ,  melyet  Z i m m e r  u n o t t a n  ha l l ga to t t ,  
a  következőt  m o n d o t t a  :  

—  Z i m m e r ,  m a g a  le  van  tö rve .  
—  Le.  
—  Nagyon .  
—  Nagyon .  
—  F o g a d n i  m e r n é k ,  bogy  5  fo r in t  s incs  a  

z s e b é b e n . 
F o g a d h a t ,  —  m o n d o t t a  Z i m m e r  —  bogy  

egy  s incs .  É p p e n  egy  k o r o n á t  a k a r t a m  m a g a -
tói  kérni .  

—  Jó,  az  me l l ékes ,  —  fo ly ta t ta  L a m a s s y ,  —  
itt  a r ró l  van  szó,  hogy  m a g á t  ú r r á  t e g y e m .  

—  Úrrá  ?  
—  Igen,  én  t a r t o z o m  m a g á n a k  azza l ,  az  ön  

é d e s a t y j a  egyszer  o lyan  b a j b ó l  b ú z o t t  ki  .  .  .  
- -  Jő,  jó ,  —  s ü r g e t t e  Z i t rone r  —  n e m  sze-

r e t e m  az  é r zékenység i  m o m e n t u m o k a t ,  a  dologra  I  
—  Hát  igen,  h a  a k a r j a  csak  a  kezét  kell  

k inyú j t an ia  és  b á r o m  h é t  m ú l v a ,  hogy  egyebe t  ne  
m o n d j a k , a u t o m o b i l o z h a t . . .  J ó l  é r t s e  meg ' :  a  s a j á t  
a u t o m o b i l j á n . 

kik  szege ike l  j e l m o n d a t o k  k í s é r e t é b e n  i l lesz te l ték  a  
z á s z l ó r ú d b a . 

A  t e m p l o m b ó l  a  m e n e t  a  f e l ava to t t  d i s z z á s z l ó  
e lővi tolével  az  egyle t  n a g y t e r m é b e  vonul t ,  aho l  
Vince  Mar iska  ü g y e s  s z a v a l a t a  i l lán  a  fo ly ta tó la -
gos  . szegbeverés  ve t t e  kezde té t ,  m e l y n e k  s o r á n  
szege t  he lyez t ek  u '  r ú d b a  :  G u l n e r  f ő i spán  Pes t -
v á r m e g y e -  és  a  he lybel i  Cas inó - ,  ft.  L é v a y  br .  
Harkány i  F r i g y e s -  é s  br.  H a r k á n y i  J á n o s - ,  K o n c  
Pá l  e lnök  K o s s u t h - ,  Da rány i  min i sz t e r ek - ,  V a s z a r y  
h e r c z e g p r i m á s - ,  Z ichy  N á n J o r - ,  Z ichy  Géza - ,  Keg-
le vieh  G á b o r  g ró fok - ,  dr .  M a d a r á s z  A d o r j á n  fő-
s z o l g a b í r ó  P e s t v á r m e g y e  a l i s p á n j a -  é s  s a j á t  m a g a  
n e v é b e n .  Dr.  Györgyi  főorvos ,  dr.  Ha lmi  j á r á s o r v o s ,  
Tó th  s z o l g a b í r ó ,  K o s l y á n  Józse f ,  S ivó  J e n ő ,  Lipt l iay  
György ,  L u k á c s  G y u l a ,  T e m e s k ö z y  G e r z s o n  sze r -
kesztő',  P a p  P é t e r ,  Bogyó  S á n d o r ,  l iszt .  R é v é s z  
Is tván ,  S c h l o s s e r  Lász ló ,  G ö n d ö c s  J á n o s ,  S z o m -
ba lhv  J á n o s ,  t ö b b  e g y e s ü l e t  e l n ö k e  és  m é g  szá-
m o s a n  ügy  ti  m a g u k ,  mint  megb ízó ik  n e v é b e n  
i l lesz te t tek  s z e g e k e t  a  z á s z l ó r ú d b a .  (A  s z e g e k  tu-
l a j d o n o s a i r ó l  é s  a  be fo ly t  kegyes  a d o m á n y o k r ó l  
szóló  r é s z l e t e s  k i m u t a t á s t  az  e g y e s ü l e t  v e z e t ő s é g e  
van  h iva tva  a  n y i l v á n o s s á g  elé  t e r j e sz t en i . )  

Es te  8  ó r a k o r  a  z á s z l ó a v a t á s  a l k a l m á b ó l  az  |  
egyesü l e t  t e r m é b e n  m i n t e g y  1 : 0  főre  t e h e t ő  tár-
sasiig  veit  r é s z t  a  n é p i e s  j e l l egű  t á r s a i  v a c s o r á n ,  
a m e l y e n  K o n c z  Pá l  e lnök ,  l't.  Lévay  Mihály  a p á t ,  
G u l n e r  Gyula  fő i spán  és  Király  Anta l  t a r t o t t a k  
b e s z e d e k e t .  G u l n e r  fő i spán ,  a  nagy  e m b e r b c c s ü l ö ,  
ft.  Lévay ,  a  l á n g b u z g a l m ű  főp  ip  s z ó n o k l a t a  ra-
gad ta  m a g á v a l  a  le lkes  h a n g u l a t b a n  levő  t á r s a s á -
got.  Az  i l lusztr is  vendégek  e l t á v o z t á v a l  v i r r ad t ig  
t a r to t t  n é p i e s  t á r i cz inu la t s ág  f e j ez t e  be  a z  e rkölcs i  
es  a n y a g i  e r e d m é n y e i b e n  jól  s ike rü l t  ü n n e p é l y t .  j  

! 
* 

A  d i s z z á s z l ó  B u d a p e s t e n  O b e r b a u  r  czégné l  
készü l t .  A l a p a n y a g a  f e h é r  s e l y m e s  s z ö v e t ,  se lyem  
v i rágokka l  á t s z ő v e ,  körül  a r a u y r o j t  d í sze leg ,  két  
s a r k á n  n e h é z  a r a n y b o j t  c süng .  A  zá sz ló  s z á r n y á -
nak  egyik  o lda l án  a  „ S z e p l ő t e l e n  S z ű z  A n y a "  
f e s t m é n y  l á t h a t ó  о  fel i ra t ta l  :  „Sz .  Mária  könyö-
rögj  é r e t t ü n k " ,  a  más ik  o lda l án  „ J é z u s  sz.  Sz ive"  j  
k é p e  van  e lhe lyezve ,  fö löt te  „ K a t h o l i k u s  Olvasó-  |  
egylet .  A b o n y "  i ra t ta l .  A  f e h é r  z á s z l ó r ú d  o r m á n  •  
a r a n y o z o t t  ke resz t  fénylik,  a l a t t a  c s ü n g  a  d a m a s z k  '  
s zöve tű ,  n e h é z  a r a n y r o j t o s  ke t tő s  s e l y e m s z a l a g ,  
me lynek  egyik  á g á n  „ Is ten ,  Király ,  H a z a  !",  a  
másik  á g á n  „Id.  Sivó  Miklósné  z á s z l ó a n y a "  fö l i ra t  
o l v a s h a t ó .  A  zászló  te l jes  f e l s z e r e l é s s e l ,  a  s z e g e k -  <  
kel  együ t t  7 0 0  k o r o n á b a  kerü l t ,  mi t  a z  e g y e s ü l e t  
f edeze t t  a  befolyt  kegyes  a d o m á n y o k b ó l .  

Ezen  szép  erkölcsi  ós  a n y a g i  e r e d m é n y e i k  
u tán  b i zonyá ra  k ö s z ö n e t é t  f o g j a  t o l m á c s o l n i  a z  
egyesü le t  m i n d a z o n  b u z g ó  s z e m é l y e k n e k ,  akik  rc-

Z i m m e r  c se t t i n t e t t  a  n y e l v é v e l .  Azt  a k a r t a  
ki fe jezni ,  hogy  az  a u t o m o b i l  h a t á r o z o t t a n  m e g f e l e l  
h a j l a m a i n a k .  É l é n k e n  t u d a k o l t a  :  

—  Micsoda  üzlet  ?  
—  H á z a s s á g  .  .  .  
Z i m m e r  vállat  von t .  
—  Az  n e m  üz le t .  
L a m a s s y  é l é n k e n  k e z d t e  m a g y a r á z n i ,  hogy  

Novszkv i ié rö l  van  szó .  A  g a z d a g  ö z v e g y r ő l ,  k inek  
a  k é s z p é n z e  több ,  m i n t  7 0 0 0 0  fo r in t  . .  .  Há t  m é g  
a  többi  .  .  .  

—  N e m  kell,  —  m o n d o t t a  Z i m m e r .  
—  T a l á n  n e m  ta lá l ja  e l ég  s z é p n e k  ?  
—  De  igen  ;  ha  j o b b a n  vo lnék  d i s z p o n á l v a ,  

u d v a r o l n é k  is  neki  .  .  .  
—  Há t  V  .  .  .  
—-  N e m  n ő s ü l ö k ,  p u n k t u m .  
L a m a s s y  f e l p a t t a n t .  
—  F u r c s a  f r á t e r  m a g a  ;  tő lem  egy  k o r o n á t  

p u m p o l  és  1 0 0 0 0 0  fo r in to t  v i s szau ta s í t  .  .  .  Maga  
b e t e g  .  .  .  

Z i m m e r  d i a d a l m a s a n  moso lygo t t .  
—  Ez  a  b e t e g s é g  n e m  soká ig  tar t ,  l eg fe l j ebb  

h á r o m  nap ig .  
—  H o g y a n  ?  
Z i m m e r  i zga to t t an  m o n d o t t a  el,  hogy  egy  

erdélyi  r é z b a n y á t  fozirozol t .  A  dolog  m á r  t e l j e sen  
r e n d b e n  van ,  a  s z ind iká tus  m e g a l a k u l t .  Ö  k a p  há-
r o m ,  l eg fö l j ebb  négy  n a p  mú lva  s z á z e z e r  fo r in to t  
k é s z p é n z b e n  és  u g y a n a n n y i t  r é s z v é n y e k b e n .  

—  L á t j a ,  L a m a s s y ,  e z é r t  n e m  vá l t am  m e g  
az  a r a n y l á n c z t ó l ,  ped ig  k o p l a l t a m ,  de  n e m  akar -
ta in ,  hogy  é s z r e v e g y é k  a  s n a s s z t  .  .  .  Ez  á r t h a t o t t  
vo lna  .  . .  

N e g y e d n a p r a  m á r  m i n d e n k i  t u d t a  a  R i v é r i a  
k á v é h á z b a n ,  hogy  Z i m m e r  Albe r t  g a z d a g  e m b e r  
lett.  N e m  l ehe t e t t  ké t ség ,  a  s a j á t  a u t o m o b i l j á n ,  
a  s a j á t  so l fö r j éve l  j e l e n t  m e g  a  t e r r ú s z  előt t .  

s z in t  j e l e n l é t ü k k e l ,  á l d o z a t k é s z s é g ü k k e l ,  r é s z i n t  
t e v é k e n y k e d ó s ü k k e l  e  s z é p  s ike r  l é t r e h o z ó i  v a l á n a k .  
F á r a d a l m a i k é r t  e l i s m e r é s  illeti  m e g  ft.  L é v a y  a p á -
tot ,  S ivó  Mik lósné  u r n ö  z á s z l ó a n y á t ,  t i sz t .  I ' u s z t a y  é s  
t iszt .  R é v é s z  s.  l e l k é s z e k e t ,  a  n ö b i z o t t s á g o t ,  s  a z  
e g y e s ü l e t  m i n d a z o n  t i sz tv ise lő i t ,  akik  a  n a g y  m u n -
káva l  j á r ó  l inne t  é ' y e n  é s  a n n a k  e l ő k é s z í t é s é b e n  
t e v é k e n y s é g e t  f e j t e t t e k  ki.  

itliquis. 

Nyilvános  nyugtázás.  
A  he lybe l i  „ K a t h .  O l v a s ó e g y l e t " - n o k  f.  évi  

m á j u s  hó  2 0 - á n  t a r t o t t  z n s / l ó a v a t á s i  ü n n e p é l y é n  
az  a l á b b  m e g n e v e z e t t  hö lgyek  é s  u r a k ,  i l le tve  egye-
sü le t ek  á l t a l  a  z á s z l ó s z e g e k  a  z á s z l ó  t ú d j á b a  il-
l e s z t e t v é n ,  az  egy le t  j a v á r a  a  k ö v e t k e z ő  ö s s z e g e k e t  
a d o m á n y o z t á k  :  

S i v ó  Mik lósné  100  kor .  Gróf  V i g y á z ó  F e r e n c ,  
G u l n e r  Gyu la  5 0  — 5 0  kor .  B á r ó  H a r k á n y i  F r i g y e s  
és  J á n o s  4 0  kor .  L é v a y  Mihály,  A b o n y i  C a s i n o ,  
dr .  T h a l y  G á b o r ,  F a l u s i  Mihály  és  n e j e  2 0 — 2 0  
kor .  Dr.  F e h é r  Gyula ,  gróf  Keg lev i ch  G á b o r ,  Bar-
kó  I s t v á n ,  g róf  Z i c h y  N á n d o r ,  gróf  Z i c h y  Aladár ,  
d r .  M a d a r á s z  A d o r j á n .  F a z e k a s  Á g o s t o n ,  V a s z a r y  
Kolos ,  Beviz  I s t v á n ,  „ I p a r t e s t ü l e t " ,  „ K a t h .  Munkás-
e g y l e t " ,  „Népkör . " ,  K o s l y á n  J ó z s e f ,  G a á l  Gyula.  
Sivó  J e n ő ,  La val ka  Béla ,  S i v ó  Miklós,  i f j .  Sivó  
Miklós,  S ivó  Gyu la ,  U n k a  F e r m i e z ,  d r .  Györgyi  
J ó z s e f ,  L u k á c s  Gyu la ,  L i p l b a y  G y ö r g y ,  K o n c z  Pál ,  
Egedi  E r n ő  é s  n e j e .  Király  A u l a i ,  K i rá ly  A n l a l n é  
10 — 1 0  kor .  Eged i  J ó z s e f  és  n e j e  8  ko r .  Sku l t é t i  
I s tván  és  n e j e  7  kor .  Mucsi  A l a j o s  és  n e j e ,  V a r g a  
J á n o s  6 — 6  kor.  S z á n l h ó  E lek .  özv .  M á r t o n  F e -
r e n c z n é ,  dr .  H a l m i  Adolf ,  T ó t h  K á l m á n ,  ö z v .  
C s u p k a y  F e r e n c z n é ,  Pokm-ny  F r i g y e s ,  D a r á n y i  Ig-
nác/ . .  It.  Viz  Z o l t á n ,  id.  R é v  sz  I s t v á n ,  P u s z ' a y  J á n o s ,  
if j  R é v é s z  I s t v á n .  K a / m e z i  J á n o s ,  B r a n d o  B é l a ,  
П о т о к у  I s tván ,  Baik  Gyu la ,  K i r á l y  F e r e n e z ,  d r .  
D e u t s c h  H u g ó  5 -  5  ko r .  

(Folyt,  kőv.)  

M I  U J S A G ?  

—  E s k ü v ő .  K o p e c z k y  L a u r a  k i s a s s z o n y ,  
K o p e c z k y  Lipót  é s  n e j e  U n g á r  R ó z a  b á j o s  l e á n y a ,  
l a p u n k  s z é p i r o d a l m i  d o l g o z ó  t á r s a ,  m a  d é l b e n  l é p  
o l t á r  e lé  D e u t s c h  G é z á v a l ,  a  déli  v a s u t a k  t isztvi-
s e l ő j é v e l .  S z i v ü n k  m i n d e n  m e l e g é v e l  ü d v ö z ö l j ü k  
öt  egy  ú j  v i lág  k ü s z ö b é n ,  m e l y b e n  a  b o l d o g s á g  
l e g y e n  a  l e g á l l a n d ó b b  k i s e r ö j e .  

—  Ű r n a p j a .  C s ü t ö r t ö k ö n  az.  O l t á r i s z e n t -
s ég  s z e r z é s é n e k  e m l é k e z e t é r e  Ű r n a p j á t  f o g j a  ü n -
n e p e l n i  a  r o m .  ka th  a n y a s z e n l e g y h a z ,  a m e l y  al-

É s  m i n t h a  k ic se ré l t ék  v o l n a .  C s u p a  k e d v e s -
ség ,  n y á j a s s á g  volt ,  a  p i n c z é r e k n e k  a  vá l lá t  ve re -
ge t t e ,  o lyan  e m b e r e k e t ,  kiket  a z e l ő t t  m e g  se  l á to t t ,  
ö  s zó l í to t t  m e g  es  t u d a k o l ó d z o t t  b e c s e s  c s a l á d j u k  
u t á n  .  .  .  

N e m  ö s m o r t e k  r á  . . .  De  h á t r a  volt  a  c sa t -
t a n ó  .  .  .  O d a m e n t  a  D o r r i c h é k h o z ,  i l l e d e l m e s e n  
k e z e t c s ó k o l t  a  m a m á n a k ,  s  e g é s z  d é l u t á n  a  leá-
n y o k a t  m u l a t t a t t a ,  a z t á n  h a z a s z á l l í t o t t a  őke t  az  
a u t o m o b i l j á n . 

De  ez  s e m m i .  M á s n a p  d é l b e n ,  m i n t  j ó  r o k o n ,  
f e l a j á n l o t t a  a  m a m á n a k ,  hogy  a m e n n y i b e n  a  leá-
nyok  h o z o m á n y á n a k  va l ami  h i j j a  van ,  h á t  ö  szí-
vesen  póio l  h o z z á .  

K a r o l i n a ,  ki  a  nagy le lkű  a j á n l a t o t  h a l l o t t a ,  
s z o m o r ú a n  j e g y e z l c  meg .  

—  K é s ő  .  .  .  k e d v e s  r o k o n  . . .  ki  vesz  el  o lyan  
l eány t ,  akit  a  v ő l e g é n y e  c s e r b e n  h a g y o t t ?  

Z i m m e r  Alber t  f e lugro t t ,  é r d e k e s  b a r n a  a r c z á n  
egy  kis  i zga lom  p i ros lo t t .  G y o r s  e l h a t á r o z á s s a l  
m o n d o t t a  :  

—  Mit  m o n d a s z  L i n a ,  h o g y  ki  vesz  el  ?  
Obó ,  e r r e  n e  l egyen  g o n d o d  . . . .  é s  a  v é g s ő  
e s e t b e n  itt  vagyok  én  .  .  .  I g e n ,  ón  . . .  v e l e m  
r e n d e l k e z h e t s z  .  .  .  é r t e d  ?  

Még  a z  e s t e  vő l egény  le t t .  

É j f é l  u t á n  L a m a s s y  m á r  m i n d e n k i n e k  el-
m o n d t a  az  e l j egyzés i  Inrt  a  R iv i é r a  l e r r a s z á n .  
K é s ő b b  Z i m m e r  is  o d a é r k e z e t t .  L a m a s s y  s o k á i g  
be szó l t  ve le .  

—  D e r é k ,  n a g y o n  d e r é k ,  —  m o n d o t t a  —  
csak  a z t  n e m  é r t e m ,  hogy  m i é r t  h o u e z e g e t t  ö n  
a z e l ő t t  o lyan  r e t t e n e t e s e n .  

Z i m m e r  m o s o l y g o t t .  
—  Miért  ?  Mert  n e m  v o l t a m  senk i ,  n e m  vol-

t a m  s e m m i  . . .  Az  ilyon  e m b e r e k n e k  s z ü k s é g ü k  
van  a  h e n c z e g é s r e  . . .  Ez  a z  .  .  .  

fl  zászlóavatási  ünnepély  lefolyása.  

Délelőtt  9  ó r a k o r  gyü lekez tek  a  tagok  egylet i  
helyiségük  u d v a i á n ,  a h o n n a n  a  p a r o c h i á r a  vonul-
tai^  itt  Egedi  Mihály  á tvévén  a  zász ló t ,  a  c s a p a t  
élére  állt.  L!tánua  s o r a k o z t a k  a  nők,  kik  kö/.iil  
h á r m a n  a  zász lósza lagot  t a r to t t ák ,  m a j d  a  f ehé r -
r u h á s  lányok  köve tkez tek ,  fo ly ta tó lag  az  egyle t  
vezetősége,  r e n d e z ő s é g ,  tagok  nagy  s z a m a  egészí -
tet te  ki  az  e l r e n d e z k e d e t t  c s a p a t o t .  A  m e n e t  a  
pa roch iá ró l  Sívó  Miklós  n a g y b i r t o k o s  es  egyház i  
fögondnok  kastélya  elé  vonul t ,  ho l  a  kas té ly  u r a  
és  ú rnő j e ,  a  ne ines le lkü le lü  z á s z í ó a n y a  :  Sivó  
Mi klós né  u rnö  fogad t a  a  m e g j e l e n t e k e t ,  ak ihez  
Vitek  Mártonná  egy  kis  b e s z é d e t  in téze t t ,  amely-
lyel  a  n e m e s  úrnő t  a z  a v a t á s i  ü n n e p é l y e n  l eendő  
meg je l enés r e  ker te  fel .  A  z á s z l ó a n y a  a  fe lkerö  
szavakra  t a r t a l m a s  és  m é l y e n  m e g h a l ó  b e s z é d d e l  
válaszol t ,  melynek  végez téve l  I s ten  á l d á s á t  k ívánta  
a  „Katii .  O l v a s ó e g y l é t ' - n e k  a  „ b é k e  és  s z e r e t e t "  
j e g y é b e n  való  m ű k ö d é s é r e .  A  t ö b b s z ö r ö s  é l jen-
zéssel  fogadot t  b e s z é d  u t án  a  z á s z l ó a n y a  felhe-
lyezvén  a  ke t tős  n e h é z  s e l y e m s z a l a g o t  a  zaszló-
rúdra  s  a  m e n e t ,  a  z á s z l ó a n y á v a l ,  Sivó  Gyu láné  
úrnővel  és  Sivó  Miklós  f ö g o n d n o k k a l  k iegészülve ,  
10  ó rakor  a  róm.  kalh .  t e m p l o m b a  é rkeze t t ,  ahol  
végighal lgat ta  t iszt.  H é v é s z  I s tván  s.  lelkész  r e m e k  
szónok la tá t ,  m a j d  tiszt.  P u s z t a y  J á n o s  s.  lelkész  
mély  á j t a t o s s á g g a l  ü n n e p i  s zen t  misé t  ce lebrá l t ,  
melynek  végeztevei  ft.  Lévay  Mihály  a p á t ,  e spe re s -
p l e b á n o s  a s sz i sz t enc iáva l  megá ld  )tla  a  zász ló t  és  
m a g a s  s z á r n y a l á s ú  b e s z é d e t  ta r to t t  fe le t te  „ Is ten ,  
Király.  Haza  !"  j e l m o n d a t r ó l ,  v a l a m i n t  a  keresz t rő l ,  
min t  győzelmi  j e lvényrő l .  

A  fe lavató  ü n n e p é l y  d íszé t  é s  f ényé t  e m e l t e  
nagynevű ,  nagylelkű  és  nagysz ivü  f ő i s p á n u n k n a k ,  
Gu lne r  Gyulának ,  e lőkelő  ú r n ő i n k  közül  :  özv.  
Már ton  F e r e n c n é n e k ,  Sivó  Gyu lá imnak ,  Sivó  J enö -
n é n e k ,  dr .  M a d a r á s z  A d o r j á n n ó n a k ,  Tó th  Ká lmán-
n é n a k ,  Csupkay  F e r e n c n é n e k  és  t ö b b  e lőkelő  úr-
nőnek  je len lé te .  Előkelő  u ra ink  közül  ott  lát tuk  
dr .  Györgyi  megye i  főorvos t ,  Sivó  Miklóst,  Kos tyán  
J ó z s e f e t ,  Sivó  J e n ő t ,  dr.  M a d a r á s z  főszo lgab í ró t ,  
Tó th  szo lgabí ró t ,  az  e lö l j á ró ság  é lén  Liptl iay  fő-
bí rót ,  Lukács  Gyulá t  s  m é g  több  e lőkelő  ura t ,  az  
egyle tek  képviselői t  s  igen  s z á m o s  m i n d e n  r e n d ű  
és  r angú  h ivösége t .  

Az  ava tó  ü n n e p é l y  egyház i  a k t u s á n a k  végez-
tével  ft.  Lévay  a p á t  X.  P iu s  p á p a  szegé t  he lyez te  
el  l ege l sőnek  a  z á s z l ó r ú d b a  e j e l m o n d a t t a l  :  „Ta r t sd  
m e g  Is ten  szen t  A tyánka t ,  K r i s z t u s n a k  helytar tó-
j á t  !"  —  U t á n n a  köve tkeze t t  a  z á sz lóanya ,  Gu lne r  
fő i spán ,  ft.  Lévay  min t  a p á t ,  e s p e r e s - p l é b á n o s  és  
o r szággyű lés i  képvise lő ,  a z t á n  Sivó  Miklós,  Sivó  
J e n ö n é ,  Sivó  Gyuluné ,  özv.  Már ton  F e r e n c z n é ,  



k a l o m m a l  h a r a n g o k  z ú g á s a  me l l e t t ,  nagy  p o m p á -
val  h o r d o z l a t i k  körü l  u  E e g f ö l s ó g e s e b b  s  egyik  
d í s z s á t o r n á l  F t .  Lévay  Mihály  a p á t ,  e s p e r e s - p l e b á -
n o s  n a g y  s z a b á s ú  s z ó n o k l a t é t  log  t a r t a n i .  

- -  L e m o n d á s .  Dr.  Hi rn  M á r t o n  város i  
t iszti  o r v o s ,  e z e n  á l l á sá ró l  —  nagye l fog l a l t s ága  
f o l y t á n  —  l e m o n d o t t .  Mélyen  s a j n á l j u k  a  nagy  
s z o r g a l m ú  s  l e lk i i smere t e s  o r v o s  t á v o z á s á t  város i  
k ö z e g é s z s é g i  ü g y ü n k  é lé rő l ,  de  —  a  m i n d e n  kár-
b a n  van  .haszon  —  é lvéné l  fogva  e n n e k  b i z o n y á r a  
n a g y s z á m ú  be lege i  fognak  ö r v e n d e n i ,  ak ikke l  im-
m á r  t ö b b e t  fog la lkozha t .  

—  K ö z g y ű l é s .  V á r o s u n k  k é p v i s e l ő  tes-
t ü l e t e  f.  hó  2 8  an  közgyű lé s t  t a r t ,  m e l y n e k  egyet -
l en  t á rgya  lesz  a  vá ros i  o r v o s  l e m o n d á s á n a k  be  
j e l e n t é s e . 

— Uj  közjegyzők.  Az  igazságügyi  mi-
n i s z t e r  Mato lcsy  Káro ly  h a l á l á v a l  m e g ü r e s e d e t t  
ceg léd i  köz j egyző i  á l l á s r a  Dr .  M o l n á r  Alber t  ügy-
v é d e t ,  a  losonc i  ke rü l e t  o r s z .  k é p v i s e l ő j é t ,  a  „Czeg-
lédi  Ú j s á g "  f ő s z e r k e s z t ő j é t  n e v e z t e  ki.  —  Dr.  Ma-
to lcsy  S á r d o r t ,  Mato lcsy  K á r o l y  h e l y e t t e s é t  ped ig  
k i n e v e z t e  a  váczi  k ö z j e g y z ő i  á l l á s r a .  —  A  két  u j  
k ö z j e g y z ő n e k  a  l e g m e l e g e b b  ü d v ö z l e t ü n k e t  kü ld jük .  

—  Műkedvelői  előadás.  Az  iparos  
i f j a k  ö n k é p z ő  egy le t e  j ö v ő ,  J u n i u s  hó  16-án ,  m  ü-
k  e  d  7  e  1 ő  e l ő a d á s t  r e n d e z ,  m e l y e t  az  
„ E r z s é b e t - L i g e l " - b e n  nyár i  m u l a t s á g  fog  köve tn i .  
A  k é s z ü l ő d é s e k  az  e l ő a d á s r a  n a g y b a n  fo lynak  s  
igy  a n n a k  s ike re  e lő re  is  b i z t o s í t o t t n a k  lá tsz ik .  
T ö r e k v ő  i p a r o s i f j a i n k  m e g  is  é r d e m l i k  a  pá r t fo -
g á s t ,  m e r t  m ió t a  ö n k é p z ő k ö r ü k  f enná l l ,  k i r a g a d t á k  
a z  i p a r o s  i f j ú s á g o t  a b b ó l  a  r ég i ,  av i t ikus  tespe-
d é s b ö l ,  m e l y n e k  a  t á r s a d a l o m  b i z o n y  s e m m i  hasz-
n á t  s e m  lá t t a ,  mig  e l l e n b e n  m a  m á r  a z  i p a r o s  
i f j ú s á g  s z á m o t t e v ő  r é s z e  a  t á r s a d a l o m n a k ,  intelli-
g e n s  és  k o m o l y  m a g a t a r t á s á v a l  é s  a z o n  igyekeze-
téve l ,  hogy  körük  f e n n t a r t á s á v a l  s z é p e n  á l d o z n a k  
a  k u l t u r a  ós  j ó t é k o n y s á g  o l t á r á n  is.  

—  Köszönet -ny i lvánitás .  Mindazon  
r o k o n o k ,  j ó  b a r á t o k  és  ö s m e r ö s ö k ,  kik  s z e r e t e t t  
é d e s a n y á n k  t e m e t é s é n  m e g j e l e n t e k  és  r é s z v é t ü k k e l  
f á j d a l m u n k a t  e n y h í t e n i  s z ívesek  vo l tak ,  f o g a d j á k  
e z  ú t o n  is  h á l á s  k ö s z ö n e t ü n k e t .  

A b o n y ,  1 9 0 7 .  m á j u s  25 .  
Orosz i A d á m n é  g y e r m e k e i  é s  ve je i .  

—  Halálos  baleset.  Mertlik  József  38  
é v e s  vasú t i  p a l y a ő r  a  16.  sz .  ő r h á z n á l ,  19  én  e s t e  
1 0  ó r a k o r  —  m e g k é s é s  fo ly tán  —  h i r t e l en  á l a k a r t  
a  s ine ' . 'en  m e n n i ,  m é g  mie lő t t  a  v o n a t  b e é r k e z n e ,  
m i n t h o g y  a  tú l só  fe lén  kel le t t  a  p á l y á n  szo lgá la to t  
t e l j e s í t e n i e , —  e lese t t - e ,  vagy  m á s  mia t t  m á r  n e m  
t u d o t t  á t j u t n i ,  m e r t  a  v o n a t  d a r a b o k r a  s z e d t e  szé t ,  
e g y e s  t e s t r é s z e i t  k i l o m é t e r e k r e  m a g á v a l  h u r c o l v a .  
F i a t a l  ö z v e g y e t  é s  b á r o m  kis  á r v á t  h a g y o t t  m a g a  
u t á n  1 0  évi  b o l d o g  h á z a s s á g a  u t á n ,  m e r t  é p e n  
1 8 9 7 .  év  m á j u s  1 9  én  e s k ü d ö n  m e g  h i tveséve l  é s  
e z e n  n a p  t izedik  é v f o r d u l ó j á n  é r t e  el  a  s z e r e n -
c s é t l e n  ha lá l .  T e m e t é s é n  a z  á l l o m á s  főnök  veze-
t é séve l  a  tiszti  é s  a l t i s z t ika r  é s  a z  e l h u n y t n a k  va-
s u t a s  t á r s a i  t e s tü l e t i l eg  j e l e n t e k  m e g .  

—  A  magy.  kir.  áll.  anyakönyvi-
hivatal  heti  kimutatása.  Varosunk  terü-
l e t é n  f o h ó  hó  18-tól  2 4  é ig  a  s z ü l e t é s e k  
s z á m a  17.  F iú  7,  l e á n y  10.  R k a t .  15,  ev.  réf.  1,  
izr .  1.  Eddigi  s z ü l e t é s e k  s z á m a  2 7 0 .  Mult  év  
b a s o n i d ö s z a k á b a n  2 4 4 .  Az  idén  2 6  lui  több .  -
H á z a s s á g r a  l ép tek  :  K u n  S á n d o r  rk.  é s  
P r i e l l e  Margi t  rk.;  T ó t h  Mihály  rk.  é s  S e r é n y i  
T e r é z  rk.;  S e r é n y i  Mihály  özv .  rk .  é s  Sz i l ve sz t e r  
K a t a l i n  özv .  rk.;  K o v á c s  P á l  rk .  é s  Vig  R o z á l i a  
rk. ;  F u h r m a n n  Emil  rk.  (T . -Györgyérő l )  é s  Dalkó  
Ott i l ia  ré f .  ( P a l á d i c s )  ;  V e r e s  I s t v á n  rk.  ós  Te l ek  
M á r i a  rk.  Eddigi  h á z a s s á g k ö t é s e k  s z á m a  8 8 .  Mult  
év  b a s o n i d ö s z a k á b a n  53 .  Az  i dén  35- te l  t öbb .  —  
E l h a l t  а  к  :  M á t h é  B é n i á m i n  ev.  ref.  6 9  é v e s .  
S t e i n e r  M á r t o n n é  O e . h  B o r b á l a  ev .  ref.  5 0  éves .  
Cse i i  Erzsébe t . ,  ref .  2 3  ni tposí  Ze lo i  T e r é z  elvált  
rk .  5 6  éves .  Özv.  C s i b r á n y  J ó z s e f n é  B a r l ú c z  Ro-
zá l i a  rk.  3 3  éves .  Mer tük  J ó z s e f  rk.  3 7  éves .  
G ö n c z ö l  Antu l  rk.  2  éves .  S á n t a  György  rk.  6 4  
eves .  V a d á s z  Anna  rk.  14  h ó n a p o s .  Özv.  Orosz i  
Á d á m n ó  Z é m á n  Mária  rk.  6 8 é v e s .  F ü r e d i  Miliály-
nó  Anta l  A n n a  rk.  5 9  éves .  P a r c s e l i c s  Miklós  rk.  
8  h ó n a p o s .  Eddigi  h a l á l o z á s o k  s z á m  i  185.  Mult  
év  b a s o n i d ö s z a k á b a n  138.  Az  idén  47- te l  t öbb .  

—  Meggyilkolt  tisztviselő.  A  mult  
h é t e n  egy  é j s z a k a  fél  t i z enké t  ó ra  t á j b a n  i s m e r e t -
l en  l e t t e sek  az  a b l a k o n  ké ré sz iü l  a g y o n l ő t t é k  B á n  
J á n o s  r é k a s i  l ű u d s z ö v e t k e z e l i  t i sz tv i se lő t .  K é t s z e r  
lő t t ek  r á  s  u  ind  a  ké t  lövés  h a l á l o s  volt.  A  vizs-
g á l ó b í r ó  —  a z  é r t e s í t é s r e  uz  ü g y é s z s z e l  é s  az  o r -
v o s s a l  együ t t  a z o n n a l  k i m e n t  Z n g w a r é k a s r a ,  aho l  
a z u t á n  m e g i n d i t o t t u  a  v i z sgá la to t ! .  E n n e k  a l a p j á n  
n y o m b a n  l e t a r t ó z t a t t á k  a  meggy i lko l t  f e l e ségé t  é s  
e n n e k  k e d v o s é t ,  akik  e l l en  g y u n u  t á m a d t .  

—  Betörés  egy  takarékpénztár-
b a .  Nagy  ü g y e s s é g g e l  e s  nein  k ö z ö n s é g e s  g y a k o -
rol t s ágga l  v é g r e h a j t o t t  be tö rés t  k ö v e i t e k  el  e  hó  
14-én  a  Me/ .őtur i  T a k a r é k p é n z t á r  k á r á r a .  A  b e t ö -
rők  b e h a t o l t a k  a  b a n k h e l y i s é g b e ,  s  a  t ö b b  m á z s á s  
sulvii  p é n z s z e k r é n y t ,  hogy  m u n k á j u k k a l  z a j t  n e  
o k o z z a n a k  a  m a g u k k a l  vitt  s  a  f ö l d ö n  s z é t s z ó r t  
k u k o r i c a  c s u t k á k r a  fo rd i to t l ák ,  s  igy  m e g f ú r t á k  a  
s z e k r é n y  h á t s ó  fa lá t ,  s  a b b a  b e n y ú l v a ,  t ö b b  e z e r  
k o r o n a  k é s z p é n z t  e lv i t tek ,  s  több  o k m á n y t  é s  é r -
t é k p a p í r t  ö s s z e t é p t e k .  A  t a k a r é k n a k  k á r a  n a g y ,  ez  
a z o n b a n  m e g t é r ü l ,  m e r t  b e t ö r é s e s  l o p á s  e l len  biz-
tos í tva  van .  

—  Mozgalom  az  öreg  honvédek  
é r d e k é b e n .  Az  a r a d i ,  b u d a p e s t i  é s  n a g y k ö r ö -  I  
si  4 8 — 4 9  es  h o n v é d e g y e s ü l e l e k  f e l k é r é s é r e  B a r a -
b á s  Béla  dr .  o r s z á g g y ű l é s i  képvise lő ,  m i n t  a  Ma-  1  

gya r  T u d ó s i l ó  j e l e n t i ,  ind í tvány t  n y ú j t o t t  b e  W e -
kerlo  S á n d o r  d r .  m i n i s z t e r e l n ö k h ö z  a  nyugd í j azo t t ,  
ö r e g  h o n v é d e k  t i zedes i  é s  közvitézi  illi  I m é n y e i i . e k  
f e l e m e l é s e  t á r g y á b a n .  Ez  idő  szer in t  9 0 0 0  h o n v é d  
kap  h a v o n k é n t  a z  á l l a m p é n z t á r b ó l  n y u g d i j a t .  Az  
i nd í t vány  s z e r i n t  8 8 6  t i z edesnek  és  6 7 9 0  közv i téz -
nek  n y u g d i j a  e m e l t e t n é k  h a v o n k é n t  2 — 4  k o r o n á -
val.  Az  á l l a m r a  h á r u l ó  t ö b b l e t k i a d á s  a z  e l ső  év -
ben  1 8 4 . 2 2 4  k o r o n á t  t e n n e  ki,  de  c s u p á n  a z  e l s ő  j  
é v b e n ,  m e r t  a z  ö r e g  h o n v é d e k  s z á m a  r o h a m o s a n  
fogy.  F e l h í v j a  a z  ind í tvány  a  m i n i s z t e r e l n ö k  figyel-
m é t  a r r a  is,  hogy  a  4 8  a s  h o n v é d e k  igazo lá sa  kö-
rül  s ü r ü n  f o r d u l n a k  e lő  v i s szaé lé sek .  

—  A  szolnoki áClomás  kibövitése.  
A  n a g y  á l l ami  b e r u h á z á s b ó l  a  szo lnoki  vasu l i  ál-
l o m á s t  is  r e n d e z i k .  A  n a g y  á l lomás i  é p ü l e t e n  kí-
vül  a  k ö v e t k e z ő  n a g y o b b  vá l tozások  l e s z n e k  :  a  
r e n d e z ő  p á l y a u d v a r t  t e t e m e s e n  kibőví t ik  s  egy ide -
jű l eg  a  g u r i t ó t  a z  a b o n v i  u t m e n t é b e n  m e g h o s z -
s z a b b i t j n k .  A  p a r t o s  k á p o l n á h o z  v e z e t ő  d ű l ő  ut  
i s m é t  v issza  f o g j a  nye rn i  e r ede t i  e g y e n e s  a l a k j á t ,  
a  r n e u y n y i b e n  a  gu r i l ó  a la l t  a  d ü l ö  u t a t  é s  a z  
a b o n v i  u t a t  egy  n é g y m é t e r e s  h o s s z ú  vash id  f o g j a  
ö s z e k ö t n i . 

—  A  nagykőrösi  saláta  ép  oly  hires,  
m i n t  a z  u b o r k á j a .  4 0 — 5 0  v a g g o n  szá l l í t t a t ik  na-
p o n k é n t ;  edd ig  e l szá l l í t t a to t t  2 0 0  v a g g o u ,  de  ez  
c s a k  h a r m a d a  a  mul t  évi  k iv i te lnek .  S z á z a  2 — 5  
k o r o n a  közö t t  vá l t akoz ik .  Mennyi  p é n z  folyik  t e h á t  
bo  m á r  kora  l a v a s z s z a l  N a g y k ö r ö s ö n  ?  

—  Wekerle  és  az  italmérési  en-
g e d é l y e k .  A  mult  h é t e n  W e k e r l e  S á n d o r  mi-
n i s z t e r e l n ö k n é l  a  m o s o n i n o g y e i  L é b é n y  k ö z s é g  kül-
d ö t t s é g e  jár  G ie s swe in  S á n d o r  kev i se lö  v e z e t é s é -
vel  s  a  k ö z s é g n e k  i t a l m é r é s i  e n g e d é l y t  ké r t .  W e -
ker l e  k e r e k e n  k i j e l en t e t t e  a  k ü l d ö t t s é g n e k ,  hogy  
s e m m i f é l e  i ge r e l e t  n e m  t ehe t ,  m e r t  a  p é n z ü g y i  
k o r m á n y n a k  a z a z  i n t e n c i ó j a ,  h o g y  miné l  i n k á b b  
c s ö k k e n t s e  a z  i l a lmérés i  e n g e d é l y e k  s z á m á t .  

—  Védekezés  az  aratósztrájk  
e l l e n .  Az  a r a t ó s z t r á j k  r é m e  t ö b b  v i d é k e n  ú j b ó l  
k isér t .  Hogy  a  g a z d n k ö z ö n s é g  é s  a  m u n k á s s á g  e -
s e t l e g e s  ö s s z e ü t k ö z é s é n e k  e l e j e  véti  s s ék .  A n d r á s s y  
Gyula  gróf  r e n d e l e t e t  i n t é z e t t  a  c s e n d ö r k e r ü l e t i  
p a r a n c s n o k o k h o z  a  c s e n d ő r s é g  á l l a n d ó  k é s z e n l é t -
b< n  t a r t á s a  i r án t .  Azonkívül  a  k ö z ö s  h a d s e r e g n e k  
c s e n d ő r i  s zo lgá l a t r a  a l k a l m a s  l e g é n y s é g e  is  c s e n -
d ö r s z o l g á l a t o t  tel jesi t  a  n y á r o n .  

— Szeméremsértö  levelezőlapok,  
A  k e r e s k e d e l m i  min i sz t e r  m á r  r é g e b b e n  e l r e n d e l -
te,  h o g y  a  p o s t a  ne  szál l í t sa  a z o k a t  a  l eve lező -
l a p o k a t ,  a m e l y e k e n  s z e m é r e m s é r t ö ,  k ö z c r k ü l c s i s é g -
b e  ü t k ö z ő ,  vagy  illetlen  r a j z  vagy  s z ö v e g  van .  Mi-
vel  ez t  a  r e n d e l e t e t  n e m  ve t t e  m i n d e n  p o s t a h i v a -
tal  k e l l ő k é p p e n  figyelmébe,  a  m i n i s z t e r  m o s t  ú j r a  
k iad ta  a  sz igorú  e l j á r á s  t e r h é v e l  figyelmeztette  a  
h i v a t a l o k a t ,  hogy  a  k i f o g á s o l h a t ó  l e v e l e z ő - l a p o k a t  
s  k é z h e s i l h e t e l l e n e k k e l  együ t t  k ü l d j é k  föl  e  p ó s t a -
és  t á v i r ó i g a z g a l ó s á g h o z ,  a m e l y  v i s szakü ld i ,  vagy  
m e g s e m m i s í t i  őket .  A  m i n i s z t e r  e zze l  a z  in t ézke -
d é s s e l  m e g  a k a r j a  s z a b a d í t a n i  a  p o s t á t  a t tó l  a  
m e g a l á z ó  fe lada t tó l ,  hogy  k ö z v e t í t ő j e  é s  t e r j e s z t ő -
j e  l egyen  a z o k n a k  a  t ö b b n y i r e  n é m e t  e r e d e d ü  tré-
f á k n a k ,  a m e l y e k  é p p e n  o lyan  b á r g y u a k  is  a m i l y e n  
a I j a sak . 

Parczellázási  hirdetmény.  
A  S z o l n o k o n  s z é k e l ő  „ K e r e s k e -

d e l m i  B a n k  é s  T a k a r é k p é n z t á r '  
r é s z v é n y t á r s a s á g  a  t  i  s  z  a -v  á  г  к  о  n  y  i  M a r k -
b r e i  t - fé le  b i r t o k o t  ö r ö k á r o n  m e g v á s á r o l v á n ,  a z t  
k i s e b b - n a g y o b b  r é s z l e t e k b e n  p a r c z e l l á z z a .  

Venn i  s z á n d é k o z ó k  f o r d u l j a n a k  f e lv i l ágos í t á s  
vége t t  a  f e n t n e v e z e t t  t a k a r é k p é n z t á r h o z  S z o l n o k o n ,  
Kiss  Mór  m e g b í z o t t u n k h o z  U j - K é c s k e ,  vagy  B e c h e r  
Z s i g m o n d  s z á m t a r t ó i  á l  a  b i r t o k o n ,  t o v á b b á  Ve ins -
te in  G á b o r n á l  Abony .  A  v é t e l á r  a  l e g -
k e d v e z ő b b  k ö l c s ö n n e l  f e d e z h e -
t  ő.  E r r e  n é z v e  úgy  a  „Ki r e s k r d e l m i  B a n k  é s  
T a k a r é k p é n z t á r " - n á l ,  v a l a m i n t  a  m e g b í z o t t a k n á l  
b á r m i k o r  fe lv i l ágos í tás  n y e r h e t ő .  

A  vevő  a  m e g v e t t  b i r t o k n a k  a z  1 9 0 7 .  évi  
f ü g g ő  t e r m é s  e l t a k a r í t á s a  u t á n  lép  b i r t o k á b a .  

S z o l n o k ,  1907 .  m á j u s  hó.  

Kereskedelmi  Bank  és  T a k a r é k p é n z t á r  
l i c s zvény t á r s a ság ,  Szolnok.  

Alkalmazást  nyer  
egy  gyermektelen  özvegyasszony  vagy  meg-
lett  ha j adon  Kubinyi  Béla  fa jbaromfi te lepén  
Ujszászon,  jó  dij jazás  mellett.  Je lentkezhetni  
a  t e lep tu la jdonosná l ;  felvilágosítást  nyú j t  a  

szerkesztő  űr  is.  

Üzlet  megnyitás.  

Van  szerencsém  a  n.  é.  közönség  szi-
ves  tudomására  hozni,  hogy  a  Daniberg-féle  
pékházat  megvettem  és  ugyanott  liszt  üz-
letet  nyitottam  —  Naponként  friss  házi  
K e n y é r  is  kapható.  

Midőn  a  n.  é.  közönség  szives  pártfo-
gását  kérem,  biztosítom  a  legpontosabb  ki-
szolgálásról. 

Kiváló  tisztelettel  
D e r c z b a c h  I Vil. 

Kiadó  lakás.  

Egy  külön  álló  lakás,  amely  áll  2  pad-
lós  szobából,  kamra  és  mellékhelyiséggel  
egyült  Szt-Mihály  napjától  kiadó.  Értekezni  
lehet 

SiraKovics  Jánosnéval.  
Népkör-utca  95-ik  szám.  

ahhoz,  hogy  a  Hoppá  angol  tcint  regulator  mesesze-
rű  gyors  szépítő  ha tásá t  ecsetelhessük,  de  ez  fölös-

leges  is,  minek  szaporítani  a  szót,  

t é n y e k  b e s z é l n e k  
vegyenek  a  !..  hölgyek  l>  kor.  50  fillért  Hoppát  és  a  
szeplő,  niájfolf,  bőrvörösség,  mitesser ,  pörsenés ,  pat-
t anás  ós  más  arct isztát lanság  csodála tos  e l tűnése  
minden  szónál  szebben  bizonyítja,  hogy  a  l loppa  min-
den  mást  feleslegessé  tesz,  egymaga  polol  krémet ,  
szappant ,  pudert .  Puhítja,  ifj i t ja,  üdíti,  t inoinitja  es  

fehérít i  az  arcot,  kezeket,  nyakat ,  vállat,  
angol  tolnt  regulator  főraktáia:  

H O P P f l  KAISER  VILMOS  és  TSA  H O P P f l  
drogi riája 

G y ő r ,  Наем««-ú t  1.  6  —  10  
Kapható  gyógyszertárakban  cs  drogériákban.  

Szerkesztői  Üzenetek-
ig.  L.  Isten  önne l  —  a  viszonl lá tásra .  Abból  a  kő.  

rűltnényböl,  hogy  nem  búcsúzot t  el  tőlünk,  azt  következ.  
letem,  hogy  ha  a  múzsa  nólia  megihleti,  fel  fog  keresni  
bennünke t  kedves  verseivel.  Aki  az  élet  és  a  tá rsadalom  
oly  nagy  külömbözetei t  megfigyelni  s  önmagában,  benső-
jében,  de  a  nagy  nyilvánosság  előtt  is  kiegyenliteni  tudja ,  
megérdemli  azt  a  boldogságot,  melynek  kivánatával  a  mai  
napon  őszintén  elhalmozzuk.  Adieu.  

S  Z  E  R  K.  
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Кц'У  jó  családból  val<)  (in  
tanulónak  Celvololik  lapunk  

kiadóhivatalában. 



A  „Nagy-Abonyi  Önsegélyző-Egylet"  XXXIL  évi  zárószámadása  
az  1906.  évről.  

DVtérlep  s z á m l a .  
1  о  

Eredmény  s z á m l a .  
VAGYON. TEHER. TARTOZIK. KO\ ETEL. 

1 Készpénzben 2283 19 1 Tagok  törzsbetét  1 Igazgatósági  tiszte- 1 Kamatokért 5316 82 
Előleg  követelés  követelése 1  79735  67 letdíjért az  1906.  0 — Késedelmi  kama-

о adóslevelekben  .  92731 81 2 Tartaléktöke 12472 94 évre 290 41 tokért 698 90 
3 Felszerelési  pénz- 2 Tisztviselők  és  szol-

/ tár  .  47 50 ga  fizetéseért  .  2560 — 

4 Igazgatósági  tisz- 3 Helyiség  évi  ha-
teletdíj 290 41 szonbéreért 360 — 

5 Tiszta  jövedelem  2468 48 4 Fűtésért 104 60 
5 Adókért 87 02 
6 Tartaléktökéért  az  

1906.  évre  145 21 
7 Tiszta  jövedeleméri  2468 48 

I  95015  — 95015 6015 72 6015 72 

A  tagok  létszáma  volt  1906.  január  1-én  1010  tag  1083  törzsbetéttel,  az  1906.  év  folyamán  belépett  124  tag  127  törzsbetéttel,  ösz-
szesen  volt  1134  tag  1210  törzsbetéttel,  az  1906.  év  tolyamán  kilépett  41  tag  41  törzsbetéttel,  a  tagok  létszáma  1906.  deczember  31-

én  1093  tag  1169  törzsbetéttel.  
Abony,  1906.  deczember  31.  

HINTS  JÓZSEF  SZABOLCSI  DÁVID  
könyvvezető.  pénztárnok.  

OBLÁTH  ZSIGMOND  PAP  PÉTER  TÖMÖSKÖZI  JÓZSEF  SZAKÁLL  LAJOS  
igazgató.  igazgató.  ig.  elnük.  igazgató.  

Ezen  forgalmi  kimutatást  és  vagyonmérleget  az  1875.  évi  37.  t.-cz.  195.  §-a  értelmében  az  üzleti  könyvekkel  és  okmányokkal  össze-
hasonlítottuk,  tételrcl-tételre  megvizsgáltuk  s  azokkal  teljesen  egyezőnek  és  helyesnek  találtuk.  

Abony,  1907.  márczius  14.  
KAPALA  SÁNDOR  KIRÁLY  FERENCZ  ifj.  TELEK  MIHÁLY  

f  biz  tag.  fulügy.  biz,  elnök.  f.  biz.  tag.  

sjál  fslűpuel6=bi£ottsáo  jelentése.  

Tisztelt  közgyűlés  !  
Alulírottak  mint  a  „Nagy-Abonyi  Önsegélyző  Egylet"  felügyelő  bizottsági  tagjai  van  szerencsénk  a  tisztelt  Közgyűlés  clé  a  

kővetkező  jelentésünket  beterjeszteni  :  
1.  Az  igazgatóság  által  az  1906.  évről  készitelt  és  elénk  terjesztett  forgalmi  kimutatást,  mérleg  számlát  és  eredmény  szám-

lát  megvizsgálván  s  a  kezelési  könyvekkel  és  okmányokkal  összehasonlítván  azokat  minden  tekintetben  helyesnek,  hibátlannak  találtuk  
és  aláírásainkkal  elláttuk,  a  szabályszerű  felmentvéuy  megadását  tehát  részükre  javasoljuk,  valamint  részünkre  kérjük.  

2.  Ez  alkalommal  elénk  terjesztetett  az  1906.  évi  tiszta  jövedelem  felosztásának  tervezete,  melyből  kittinek,  hogy  a  tagok  
törzsbetét  követelése  és  a  tartaléktöke  az  alapszabályok  szerint  gyümölcsöztetvén  azok  szorzata  az  1906.  év  végén  861643  egységet  ad,  
melyekre  a  2468  K.  48.  tiszta  jövedelem  felosztatván  egy-egy  egységre  0.286  fillér  esik,  vagyis  egy  egész  éven  át  gyümölcsöző  100  
koronára  3  K.  43  f.  jut  osztalékul.  

Eze  i  osztalék  tervezetet  szintén  helyesnek  találtuk  s  közgyülésileg  leendő  jóváhagyását  javasoljuk.  
Abony,  1907.  márczius  14.  

K A P A L A  S Á N D O R  
t.  b.  Ug.  

K I R Á L Y  F E R E N C Z  
folttgy.  biz  clnük.  

ifj.  TELEK  MIHÁLY  
t.  b.  lug.  

N y o m a t o t t  Szerdahely i  J á n o s n á l  Abonyban ,  

BEVÉTEL.  KIADAS.  

1 
2 
3 
4 
5 

1. Készpénzben. 
a)  Törzsbetét  pénztár.  

Maradvány  az  1905.  évről  
Törzsbetétekből 
Késedelmi  kamatokból  
Előleg  visszafizetésekből  .  
Kamatokból 

b)  'Vegyesekből.  

2498 
36380 
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43709 

5316 
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90 
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I.  Készpénzben.  
a)  Törzsbetét  pénztár.  

Előlegekért 
Törzsbetétek  visszafizetéseért  
Ipazgotósági  tiszteletdíjért  az  1905.  cvről  
Tisztviselők  és  szolga  fizetőséért  
Helyiség  évi  haszonbéreért  
Fűtésért  . . . .  
Adókért  . . . .  

49S30 
33252 

316 
2560 

360 
104 

87 

81 
44 
57 

60 
02 86511 44 

i 

1 
2 

Maradvány  az  1905.  évről  
Felszerelési  költségekből  .  

II.  Adóslevelekben.  

33 
704 

74 
24 737 98 89342 60 1 

1 

b)  Vegyesekért.  
Irodai,  nyomdai  stb.  kiadásokért  

II.  Adóslevelekben.  
Előleg  visszafizetésekért  

547 

43709 

97 

98 

87059 

43709 

41 

98 
1 1905.  évben  követelésben  Dytaraávánq. 

2 
maradt  előlegekből  

Folyó  évben  kiadott  előle-
86610 98 1 . . .  „  .  a) Tőrzsbelét  pénztár  Készpénzben  Ь)  

2235 
47 

69 
50 2283 19 

gekből 49830 1 81 136441 79 136441 79 2 Adóslevelekben 92731 81 95015 — 

225784 39 1 225784 39 


